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THE CRUSADES AND THE STORY OF 1N "9

We can now identify two issues that surround the B8 of PN 1IN the period in which
the 8D was authored and the reason that the story of N3N "3 became linked to its recital.
Material from the Cairo Geniza establish that the 818 of /PN MIN was composed in
b ' N at a very early date. That the story of 113N "9 was composed to explain the
inclusion of the B2 of APIN TN in DD N5 on MW WA as a reminder of the
tragedies of the Crusades can be shown through the literary similarities that the story of "9
1IN shares with other examples of Medieval Rabbinic literature. We encountered one
such source in the last newsletter; i.e. the RY&971 that relate the tragedies of the NAYY
M358 23977, the Ten Martyrs. DINT DN and PN "IN in an article entitled: A2
‘AP TNy B1EY DMILID DM N—D1n NTP, The Application Of Interpretation
Techniques To The Piyut Of Oo’Nisaneh Tokef, on page 222 of the book: M ¥N72
113AN2Y, Yaakov Herzog College, Second Edition, 2008, reveal literary similarities with
another source that describes the deaths of the 129 9337 MY ; 1.e. the wording of the
BID: 1IN TN, the B1D that relates the story of the M5 23177 N, recited as part
of "I NMIM of ADYA NPDN on MDD I
Ty 259TH N L19P0Y DBreh DYIDD PAW FPNAY DY, 703 Pl 0
,INAD R PN AN /M0 Y1 AN NTINY 125 1N 137 DD 13 NI
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Translation: Before moving on and becanse we are dealing with the link between liturgical poems and
stories, it is appropriate to elaborate and to compare the story of Rav Ammon with the story of the Ten
Martyrs, which should also be viewed, in my opinion, as a creation of the Middle Ages. The story of the
Ten Martyrs led to the composition of a Selicha, a liturgical poem, as well, which is included in Tefilas
Mussaf of Yom Kippur. Clearly, the central theme that links the two stories is the willingness of a Jew to
be put to the test and to offer himself as a sacrifice in sanctification of G-d’s name, a common theme among
the Ashkenazic Pietists. The Selicha is centered around an incident that occurred during the period of the
“Ruler”: “For in that Ruler’s time there was no reprieve | for the ten who were murdered by the Ruler.”
From that point forward we find that the plot of the story told in the Selicha thickens. Three elements
within the story of the Ten Martyrs need to be singled out becanse they also appear in the story of Rav
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Amnon: the request for time to consult, a statement about the beauty of the victim and the detailed
description of the torture.

A second Medieval source that can be linked to the story of NN 29 is identified by
Professor Shlomo Eidelberg in his book: Medieval Ashkenazic History, Vol. 2, Sefer
Harmon Publishing, 2001, in an article entitled: N9DM P3N M ARYH 5@ S0 YA

‘AP0 FAN3Y, The Historical Originality of the Prayer U'Netaneh Tokef. Professor

Eidelberg sees a link between the story of 13N 29 and the report of the death of Rabbi
Kolonymos son of Rav Meshullam who died during the First Crusade. The details
surrounding Rabbi Kolonymos’ last days are found in the Crusade Chronicles! written by
Rabbi Shlomo son of Shimshon. The following excerpts from the Crusade Chronicles
appear in the book: 1IN M7 98D, by LM. Haberman, Sifrei Tarshishei Yerushalayim,
1946:
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Translation: And it came to pass that the holy and righteous Jewish community of Mayence, gnardian and
shield for all the Jewish communities, known among all Jewish communities, learned that a portion of the
Jewish community in Speyer bad been massacred and for a second time, the community of Worms was
overwhelmed by swords. The news caused the hands of the Jewish community of Mayence to weaken. Their
hearts melted and became like water. They called out to G-d with all their hearts and pleaded: “G-d of
Israel, is it now Your plan to bring the Jewish People to an end? Where are Y our miracles and wonders
that our forefathers described to us as follows: Did G-d not rescue the Jewish People from Egypt and free
them from Babylonia? Has G-d not saved Jewish commmunities on numerons occasions? How is it possible
that G-d has now abandoned and neglected ounr community, allowing us to fall into the hands of the evil
Christians who wish to annihilate onr community? Please do not distance Yourself. The danger is
mminent and no one is avatlable to save us.” The leaders of the community gathered to develop a plan that
might save the community. One said to the other: et us choose among our elders those who can matke a
recommendation. If not, this evil will destroy us. They then unanimously agreed to pay a ransom for their
souls, to spread their money among all possible saviors and to bribe government officials at all levels.

1. The Chronicles were written in the Middle Ages by Jewish authors. The factual truth of the events described within them is
open to debate but they do represent a rare effort by Jews to write their own history.
2. This book can be downloaded from www.hebrewbooks.org.
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Translation: The heads of the community who were known to be closest to the Governor rose to meet with
him and his advisors and to seek counsel from them. The community leaders asked: what can we do to
avoid the fate of onr brothers in Speyer and in Worms who were massacred? The Governor’s advisers
responded: accept the following suggestions: bring all your money to our treasury. You, your wives, your sons
and danghters and your complete households should seek refuge in the courtyard of the Governor’s home
until the armed battalion passes through. That is the way to be saved from the evil ones. "The Governors’
adyisors made this recommendation in order to gather the Jewish community into one place so that they
would be like fish in a tank. 1t would then be easy to turn the community over to the Crusaders. The end
of all stories reveals the initial intent. "The Governor gathered all of bis followers, from the highest level to
the lowest, in order to assist the Jews. At first he may have intended to use bis abilities to rescue the Jewish
community, but in the end, all of the bribes and all the efforts at appeasement did not provide protection
once the disaster struck.
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Translation: 1t was the third day of Sivan which had been designated as a day of holiness and separation in
the year in which the Torah was given to the Jewish People. 1t was the same day of the month in which
Moshe Rabbenu said: “Prepare yourselves for three days.” On that same day of the same month the
Jewish community of Mayence, righteous followers of G-d, in holiness and in purity, committed to leave this
world and to enter G-d’s world as one. "They were dignified in life and their deaths were no less dignified.
All were congregated in the courtyard of the Governor . . .
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Translation: 1t was in the middle of the day and Count Emicho, the evil one, the enemy of the Jewish
People, and all his soldiers were standing by the gates of the city when the people of the city opened the gates
Jor them. The enemies of the Jews said to each other: see how the townspeople open the gates of the city for
us. Let us proceed to avenge the blood of the Hanged One (Jesus). When the People of the Covenant, the
G-d fearing ones, who were present there saw the great crowd, soldiers so numerous like the sand on the
beach, they put their faith in their Creator. They donned armor and took their weapons, both the young
and the old, together with Reb Kolonymos son of Reb Meshullam, the parnass of the city, leading them.
However, becanse of the multitude of problems besetting them and their weakness from fasting, they lacked
the strength to beat back the enemy. Then group after group entered, including police, so many that it
looked like a river had filled the streets of Mayence. The enemy, Count Emicho, called out to the crowd:
“remove the enemy from the city” and the defaming cries against G-d heard in the City were deafening.
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Translation: All of the Jews congregated in the inner courtyard of the Governor’s residence took up arms.
They moved towards the entranceway to confront the infidels and the townspeople who had joined them.
They fought one against the other along the entranceway. But G-d foresake the Jewish community and the
enemy gathered in the courtyard to massacre the Jews. The hands of the Jews weakened upon seeing the
throng of people attacking them and their strength. Even the officers of the Governor who had been
promised as protection, fled. They broke like brittle branches leaving the Jewish community to be defeated
by the enemy. The Governor himself fled fearing that the crowd would turn on him because e had tried to
protect the Jewish community. The enemy entered the courtyard on the third day of Stvan on the third day
of the week, a day of darkness and gloom, a day of dark clouds and overcast skies. Like the day described
by Iyov: Let the stars of its twilight be dark; let it look for light, but have none; and let it not see the eyelids
of the dawn (Iyov 3,9). Woe is the day on which our souls experienced such troubles. Stars, why did you
not shut down your light-were not the Jewish People compared to the stars in the sky and the twelve signs of

the zodiac, each representing one of the Twelve Tribes. How could you not hold back your light from
showing the way to those whose goal it was to destroy the Jewish People.
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Translation: When the members of the covenant recognized that they were about to become victims of a
heavenly decree and their enemies were about to defeat them, they entered the courtyard and together wailed,
old and young, men and women, slaves and maids, to their Father in heaven. They cried concerning their
own fates but expressed acceptance of G-d’s decree. They said one to the other: let us remain strong and
bear the holy burden because in a few moments onr enemies will murder us. Let us remember that the
lightest of deaths s the one that comes by the sword. Let us merit an everlasting existence with our souls
resting in the garden of Eden in the presence of the eternal light. They said with a full heart and a willing
soul: now is not time to ponder G-d’s thinking. He gave us the Torah and ordered us to die to protect the
unity of His name. We are fortunate that we can follow G-d’s wish and fortunate will be the one who will
die or be slaughtered to protect the unity of G-d. Let him be ready to enter the garden of Eden where he
will sit in the presence of the righteous, including Rabbi Akiva and his colleagues, the foundation of the
world, who also died martyrs’ deaths. And by onr actions, we will turn a world that has grown dark to a
world of light and a world that s troublesome into a world of joy.
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Translation: Now I will describe for you the death of Reb Kolonymos, the righteons parnass and his
colleagues, may G-d avenge his death soon and in onr lifetimes. On the day on which G-d had in the past
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told His People: “Prepare yourselves for the third day”, on that day, the Jews of Mayence prepared
themselves to lay their necks down and to bring sacrifices that are pleasing to G-d. They died that day in
the great name of G-d, who is singular in this world and other than G-d there is none other. Thirteen
hundred holy Jewish souls perished not including Reb Kolonymos, the righteous parnass and with him some
younger members of the community, fifty three souls in total, who were initially saved. They escaped by way
of a window in the Governor’s bedroom that led into a dressing room that was used for idolatry. 1t was also
the place where the treasury known as the Shigzar was kept. The room was a place safe from attack by the
enemy. The opening to the dressing room was narrow and dark and the enemy conld not find them there.

In the morning, the room was dark. Al they could hear were the cries of those dying. Their tongues stuck
to the roofs of their mouths out of thirst. They approached the window to speak to the priest who guarded
the treasury and asked for water to revive their sounls. He refused until they gave him ten gold coins. He
then gave them a plate of water in fulfillment of what was foretold in the Torah (Devarim 28, 48): “you
shall serve your enemy in hunger and in thirst.” When the plate reached the window the opening was too
small for the plate to pass through. Instead the water was poured to them through a spout. They drank
but not enough for their thirst to be satisfied.
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Translation: Now 1 will describe how these righteous individuals died:

It was in the middle of the night when the Governor sent someone to the window of the treasury to check on
the status of Reb Kolonymos, the parnass. The messenger said to him: Listen Kolonymos, the Governor
sent me to learn whether you are still alive. He commanded me to rescue you and those with you. Come ont
and see that the Governor has sent three hundred sword bearing soldiers dressed in armor, ready to die in
your place. If you do not believe me, I hereby swear that so commanded us our master, the Governor. The
Governor has left the city and went to Rodsheim. "The Governor sent me here to save those of you who
remain alive becanse he wants to be of assistance to youn. The Jews did not believe him until he swore to it.
Then Reb Kolonymos and those with him came out. "The officer placed them into boats. They crossed the
Rhbine River. He brought them at night to the place where the governor was staying in the city of
Rodshein.
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Translation: "The Governor then expressed great joy upon seeing Reb Kolonymos alive. He related to him
that his intent was to save him and those who had come with him. Yet, the sword of the enemy had
Jfollowed them. G-d had done little to lessen the anger of the Crusaders. In the meantime, the Governor’s
heart was like a stream of water (Mishlei 21, 1). At first the Governor’s advisors recommended that he
help the Jews but later they changed their minds. The Governor then called Reb Kolonymos and said to him:
I am unable to save youn. Your G-d appears to have abandoned you. 1t is His intent that none of you
survive. I no longer have the means to assure your safety and can no longer help you. This therefore is what
you and those with you should do. Either convert or bear the punishment for the sin that your forefathers
committed (cansing the death of Jesus). Reb Kolonymos, the righteons one, answered him bitterly: You
speak the truth. 1t is G-d’s intent not to allow us to survive. 'Y our words describe our situation accurately.
Yes, there is no way that you can save us. Please give us time until tomorrow to deliver onr response.
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Translation: Reb Kolonymos then returned to the righteous ones who had escaped with him. He reported to
them what he had been told by the Governor. They rose as one and recited a Bracha before performing the
sacrifice they were about to make. They said words by which they accepted the decree of G-d, with one
mouth and with one heart. They accepted the duty they were required to perform out of fear of G-d. Before
returning to the Governor with bis response, Reb Kolonymos took his son, Mar Yosef, kissed hin and then
slanghtered him. When word got back to the Governor that Reb Kolonymos had slaughtered his son, he
became enraged and said: now 1 certainly do not want to provide any assistance to those people. When the
townspeople heard what the Governor said, they joined with the Crusaders to massacre the Jews. While on
route to see the Governor, Reb Kolonymos learned what the Governor had said. Reb Kolonymos then took
a knife with him with the intent of murdering the Governor. "The Governor and those who surrounded hin
sensed that Reb Kolonymos had come to kill the Governor. 'The Governor ordered that Reb Kolonymos be
removed from the Governor’s court. Those around the Governor killed Reb Kolonymos by striking him
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with a slab of wood. Others say that Reb Kolonymos never returned to the Governor and immediately after
taking his son’s life, took a sword, placed it upward in the ground and fell upon it. "The sword pierced his
stomach and be died. A third opinion suggested that the Crusaders found hin on the road and killed him
there. In any event, Reb Kolonymos, the leader of the commnnity died protecting the unity of G-d. He
never wavered from his faith in G-d. There the righteous one died together with bis community.

Professor Eidelberg concludes as follows at page 27:
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Translation: In my opinion, the author of the story about Rav Ammon had a bistorical and educational
motive for composing the story. He wanted to memorialize the tragedy that had passed over the Jews of
Ashkenaz, during the First Crusades and he wanted to warn his generation and the generations that
Jfollowed not to grow close with the Christian community. 1t was necessary to distance themselves and to not
have conversations with their neighbors in matters involving religion and faith out of concern that the
closeness might lead to temptation and sin and to dependence on the Christian leaders in times of difficulty.
Furthermore, they needed to know that if circumstances led to their being tested, it was their duty to
maintain their religions beliefs and to sanctify G-d’s name with all their lives and all of their money. To
meet the needs of the era, the anonymouns author composed a story which was part truth and part taken from
Jolklore, folded and bound the elements together to create ‘the great incident involving Rav Awmmon from
Mayence.” In order to inmortalize bis literary creation, the author of the story publicized the fact that Rav
Amnon, the central figure in his story, composed the prayer of Oo’Nisaneh Tokef, a prayer familiar to
every Ashkenazic Jew, a prayer which has always incited the hearts of those praying in synagogue. His goal
was to arouse the soul by remembering Rav Ammon, a symbol of the decrees and the difficulties that the
Jews of Ashkenaz endured during the period of the Crusades and to remind each generation of the
upstanding bebavior of the holy people and the righteous from on high who lived during that time. And if,
heaven forbid, those reading the story of Rav Ammon ever found themselves facing a similar challenge, they
needed to remain firm and to not denounce their religion and to follow in the footsteps of Rav Amnon. The
story of Rav Ammnon is essentially a re-writing of the story of Reb Kolonymos who accepted the judgment of
Heaven and stayed faithful to G-d until the excpiration of bis life.
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